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V Q uicunque inde a magno Eraſmo graecos N. T. libros
ita ediderunt, vt vel latinae veteris verſionis aucto--r. ritatem ſubinde repudiarent, quod ab illo ipſoiv

eſt, vel a ſuperiorum editionum lectione interdum, veterum li-
brorum, vt videri volebant, auctoritate commoti, recederent;
iis omnibus tanta inuidia, ac prope dicam inſamia ſubeunda fuit,
vt vix credibile ſit, aliquem eſſe poſſe- ita obſirmato ad omnes
omnium ſermones animo, qui ſimile quid tentare audeat, nec

dubitet ſe tanto diſcrimini offerre. Illi ipſi, qui nihil niſi quod
dudum ante editum eſſet, proderent, ſi modo non vnius ſe ædi-
tionis auctoritati adſtringerent, ſed, quod in quaque optimum
videretur, ſequi ſe profiterentur; vt Bengelius ò uouaęiTę™ fecit,
aut in variis tantum lectionibus vndique congerendis diiudican-
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disque laborarent, magnam inuidiam effugere non potuerunt.
Sed iis, qui ante Io. Iac. Wetſtenium in eo genere elaborarunt,
omnibus hoc contigit, vt paullatim deſlagraret inuidia, et qua
laude viui frui non potuiſſent, eà potirentur mortui. Nemo
jam ofſenditur textu Eraſmi aut Bezae, etiamſi ille ſubinde plus
iuſto tribuit et Codicibus ſuis, et verſioni latinae, etiam contra
graecos libros, quod fieri non debebat, hic autem e corruptiſ-
ſimis Codicibus ſuis, atque adeo de mera coniectura ſua, id
quod nullo modo ferri poteſt, quaedam, contra omnes libros
veteres, in textum induxit. Millio nemo hodie facile audeat
moleſtus eſſe ob collectas tot varias lectiones, poſteaquam Pſaſ-
fius, V. Cel., mirandum eſſe pronunciauit, in tanta literarum
Iuce quemquam doctum ea effutire poſſe, quae contra variarum
lectionim colligendarum ſtudium dicta et ſcripta ſint, Bengelius
autem, vVir rarae nuper et ſanctitatis et doctrinae Theologus, a
Millio Commune Eccleſiae inaeſtimabili beneficio adſectum eſſt:
App. Cr. p. 342. Hunc autem ipſum Bengelium, ante paucos
annos reprehenſionibus multorum vexatum, nunc a praeclaris
Theologis video vehementer laudari. Tanta vis eſt temporis
vel conſuetudinis potius ad molliendam rerum quarumque of-
fenſionem, et quam inſolentia et nouitas iis adfert inuidiam, eam
detrahit obruitque audiendi vſurpandique aſſiduitas et conſuetudo.

At vehementer vereor, vt idem vnquam contingat Wet-
ſtenio, qui nuper eosdem libros cum varietate lectionis edidit:
adeo multis locis commiſit, vt, ſi nihil aliud, certe opinioni-
bus quibusdam ſuis, maximae Chriſtianorum parti merito im-
probatis, velificatus eſſe, nobisque diuinitatis Chriſti argumenta,
contra ius et fas, eripere voluiſſe videatur. De quo opere,
mihi non alienum viſum eſt, hoc tempore ꝗtaædam Vobiscum,
Commilitones Humaniſſimi, diſputare, vt; quale ſit, quam
longe remotum a perfectione, quam mulfae caſtigationis indi-
gens, velut e ſpecimine quodam iudicare poſſitis, atque ita le-

ctionibus ĩis, quas in Epiſtolas Apoſtolicas per hunc annum,
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VvDeo adiuuante, habiturus ſum, proludere Et quoniam, quid
in Parte operis ea, quae Epiſtolas illas continet, peccatum ſit,
demonſtrandi copia dqòitur in iſtis ipſis Lectionibus; Actorum
Apoſtolicorum librum delegi, in quem ſpecimina caſtigationum

proponerem.
Atque vt etiam aliquid. de inſtituto vniuerſo dicam, mihi

videtur Vir doctiſſimus, melius, et ad vtilitatem communem
accommodatius facturus fuiſſe, ſi a nouaãe editionis conſilio ſe
prorſus abſtrahi ſiuiſſet per eos, qui èĩ tot impedimenta tamdiu
obiecere. Sane conſtat inter eos, qui hanc nobiliſſimam tra-
ctandorum facrorum librorum partem attigere, Milliano operi
multa ad perſectionem deeſſe, multa, quae caſtigatione indi-
geant, ineſſe, idque e Prolegomenis clarum eſt, Millium agno-
uiſſe ipſum. Multi Codices non ab ipſo collari, multi ab ho-
minibus parum idoneis, parumque accurate, lectiones verſio-
num Orientalium fere e verſionibus latinis decerptac, multa
lectionum nomine. tunc repoſita, alia contra, commemoratione
digniora, praetermiſſa, loca Patrum Eccl. nimis vage, aut per-
peram indicata, in iisque ipſis non optimi vbique libri conſulti.
Optabile vtique erat, vt exiſterent viri periti talium rerum, qui
hoc laboris, vtilis magis quam grati, ſuſciperent, vt iſta paul-
latim vel ſupplerent, vel corrigerent, ſi forte tandem aliquando
aliquid perfecti poſſet eſfici: ſed non item optabile, vt qui-
cunque aliquot Codices accurate excuſſerint, nouas lectiones
repererint, aut aliud quid ex iſtis generibus, quae poſuimus,
praeſtiterint, ſtatim nouae editionis conſilium capiant. Non
ſunr ex iam tempora, quibus ſumtus, in literarum inſtrumentis
comparandis ſaciendi, augeri nimis debeant, cum vix paruis
et mediocribus ſufficiamus, praeſertim hoc in genere, tam pa-
rum populari, et ad rem familiarem minus, vt nunc eſt, fru-
ctuoſo. Multos Codices accuratiſſime ipſe, interdum bis cum
editis Wetſtenius contulit. Agnoſco gratus et vehementer laudo.
Verſiones ipſas inſpexit, Patrum loca diligentius indicauit. Si
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VIita eſt, quod tamen non omnino concedo, rem bonam et Iau-

l

dabilem fecit. In notis porro de verbis et formis loquendi qui-
busdam, etiam de rebus quaedam non vulgaria et egregia e grae-
cis inprimis Iudaicisque libris attulitt. Fateor, et fruar libens.

llill At quorſum haec in iſtam farraginem rerum vulgarium et inuti-
Iium coniiciuntur, vt aegre agnoſcantur? Quare non iſta Codd:
collatorum excerpta, iſtae Milllanae editionis correctiones ſepa-

i ll ratim potius eduntur, quas paruus vtique libellus et valde para-
Iili bilis capiat? Quid? ſi iam alius extiterit, qui ceteros Codd. quoss

H

l

dam accuratius excerpat, qui Vaticanum, Guelferbytanum Euange-
liarium, qui Bergerianum Codicem, qui Askeanum, qui alios non-
dum collatos: qui, quod reliquum eſt vagarum citationum in lo-
cĩs Patrum, quod peccatum eſt in lectionibus verſionum, (etreli-

l

qua ſunt profecto non nimis pauca) corrigat; quod ignoratum ac
praetermiſſum eſt de coniecturis virorum doctorum ſfuper locis
obſcuris, aut poſtea acceſſerit, addat? An iterum duobus tali-
bus voluminibus beabimur Immo vero ſeparatim ſua quisque
proferat, donec nihil librorum reliquum ſit, quod non excuſ-
ſum penitus, nihil quod non correctum diligentiſſime emenda
tumque ſit, et tu demum aliquis hoc munere heet eruditos
bomines atque adeo Eccleſiam Chriſtianam, vt in vnum confe-

lilll rat omnia, eſſiciatque, qualem cogitare animo et optare nunc
lili Iicet, non niſi poſt multos annos ſperare, editionem perfectam

omnibus numeris et abſolutam. Sed haec de vniuerſo operis
Wetſteniani inſtituto ſuſficiant: ad id quod oſtendi me factu-
rum, veniamus.
DInVariis Letionibus duo ſpectari ſolent; primum in col-/
ligendo diligentia et ſides, in iudicando deinde, et.deligendo
dexteritas, atque etiam quaedam cum omnibus aliorum libris;

l in quibus nulla nobis niſi vtendi fruendi poteſtas eſſe poteſt,
l y H

tum maxime diuinis debita modeſtia. In vtraque autem parte
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non vbique ſatisſacit Wetſtenius. Id ſi eĩ accidit tantum incu-
1i ria quãdam eiusmodi, a qua imbecillitarti humanae non ſatis
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vVII
cautum eſt natura, praeſertim in hoc genere critico, quod tam
multis paruis rebus conſtat, quae facile diligentiam vel patien-
tiſſimi hominis fatigant, vel oculatiſſimi eſfugiunt, eſtque ſaepe-
numero tam lubricum, vt vix vitare lapſum queas: veniam dabi-
mus lubentes petemusque viciſſim Sed hoc ex iis iudicabitur,
quae in vtroque genere a nobis mox proſerentur.

Iam primum diligentia in congerendo Variarum Lectio-
num apparatu duabus in rebus cernitur: quarum prima eſt, ſi
Codices graecos, quorum copia data ſit, et verſiones antiquas
ſcriptaque Patrum, inprimis graecorum, perite et accurate cum
vulgatõ conferas: altera, ſi, cum ĩpſe conferendi poteſtatem non
habeas, et alii iam contulerint, eorum labore recte et cum iu-
dicio vtare, non temere omittens, quae illi obſeruarint, nec
nimis eredulus, vbi examinandi ſacultas ſit, ſuppetentibus li-
bris, vnde illi ſumſerint, velut verſi;num et Patrum. Et in
graecis quidem Codd. cum. exemplis editis comparandis dili-
genriam fidemque vt in dubium vocem, longe abſum: immo ve-
ro. fſacile æi cõnceſſerim, longe diligentius eum eſſe in eo ne-
gorio verſatum, quam ſuperiores: in quo tamen magis, tem-
porum quam hominis bonum agnoſcoo. Nam ſuperioribus ſe-
culis, id quod in praefatione ad Tacitum diſputaui, nimis ſe ne-
gligentes in. Codd. priſcis vtendis viri docti vulgo praebuere:
cum vel alienis oculis vterentur, vel in locis modo iis inſpice-
rent Codices, vbi in vulgato haererentt. Qua re factum eſt, vt
multa praeterirent, vt poſteris moleſtam neceſſitatem renouan-
dae comparationis relinquerent. Melius hodie et aliorum vſi-
bus et poſteritatis commoditati conſulitur, hac quaſi lege in-
ducta, vt in Codicibus excutiendis nihil. quamuis tenue,
quamuis vitioſum, negligatur: qua re omnis vltra couferen-
di neceſſitas tollitur. Huic legi neceſſario parendum erat
Wepſtenio, ſi vllo modo probari doctis vellet: nec adeo mi-

randum, ſi multa e multis dudum cognitis Codd. protulit,
quaè antea latuerant omnes, quaę etiam in copioſiſimis illis
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VIII
Millii Excerptis fruſtra quaeras. In ceteris generibus autem
non eandem vbique diligentiàm adhibuiſſe, vt aliis in libris, ita

et in Actis aliquot locis obſeruaui, quorum quaedam ſpeciminis
cauſſa adponam. C. I, 18 notat, quosdam legere 7ęò vel
moiig, teſte I. C. Wolfio. Parum accurate ab vtroque fo-
ctum: a Wolfio, quod lectores iſtis quibusdam contentos eſſe
iuſſit; à Wetſtenio, quod iſto teſte in tali opere acquieuit.
Non indagare oportuit, quinam eſſent iſti quidam, quaque re
inducti ita ſtatuerent? PJſgant rem docere Theophylactus,
Oecumenius, toties ipſi commemorati, et hinc Grabius in
Spicil. Patr. et haeret I II et III Sec. P. II p. 231, qui cre-
dit, auctores opinionis a Papia traditae de interitu Iudae legiſ-
ſe in iſto loco æ& e pro æęi: quod de ipſo Papia Vi-
detur Caſaubono, non probante Iac. Gronouio de Morte Iud.
P. 777. Wolfius aurem*ſua hauſit vel e Gerhardi. Harmonia,
qui ſimilia ſine nomine tradit, vel e Gronouii verbis I. c. ut
Gerhardus etiam teſtetur; tquosdam ſuſpitari, legendum eſſe æęn-
5ĩę vel ?gnòeic. Sed-ũ ẽòdem verſu no;n notauit, dignum
autem erat notatu, LaurentinmxSiſitiſ ã&Theophylactũm in
Acta in margine notore, Hqſtãtſ n quo vſus ſit,
pro èNduncę habuiſſe nciſg; quodœnẽt; ũittQ, verbo bono, du-
cto a Nul, nec tamen vulgãtt prieferenũum, quod etiam idem

Ariſtoph. tuetur Nub. 409: vbi &œAau?uæ (Vœ uulru
metrum ibi reſpuit) Scholia iuterpretantur logduyẽicu Nui
ydo 7 cxiruæ. Atqui in Proleg. ad Act- p. 454 diſerte tra-
dit, illud Theophylacti exemplum, quòd ꝑer Sifanum Coloniææ
curatum eſt, cum editione recepta accurate ſe contuliſſe. C.
II,  commemorat coniecturas Er. Schmidii aliorumque recen-
tiorum nomen Inòæop tentantium. Quid erat, quare negligeret
Tertulliani et Auguſtini lectionem Armeniam, quam non vt
de coniectura, ſed vt e libris hauſtam pònunt, dudum Millio
et Bengelio notatam? quare non, Izſœuv abeſſe in exemplari-

Ei

bus Theophylacti C. VH, 9 ad M-ęQrivuv notat, Bezae,
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VIIIII. Clerico et ſac. Gothoſredo placere Aiugſw. Bene. Poterat
addere magnum plagiarium, Fr. Spanhemium, Miſc. III, 2,
7 Tom. II Opp. ꝑ. 320. Sed multo potius debebat comme-
morare, verſione Armenica hanc lectionem confirmari: quod
poterat diſcere e Whiſtoniorum praef. ad Moſis Chorenenſis Hi-
ſtoriam Armen. p. XVIII, qui in eius MS. ſic clare diſtincteque
legi teſtanturr. Nam quod a Wolfio etiam Oecumenius eius ra-
tionis auctor citatur, id falſum vel inſpectio Oecumenii arguit.
C. XV, 10 ad verba: viv 7ſ meigqicere feov imiõ]œ; coyòr
ete. tradit, Bezae et Bengelio ſin Gnom.) placere, vocem
eòv omittiTh. Quanto grauior futura erat Hieronymi neuti-
quam tacenda auctoritas, qui hoc ipſum verbum in Comm. in Ep.
ad Galat. V, I omittit; ita verba citans: quid tentatis, inquit,
imponere iugum etc., quod notatum Bengelio, ſupina negligentia
praetermiſfum eſt. Quamquam ne hoc quidem teſtimonio pro-
babilitas accedit coniecturae, a linguae rationibus alienae. C.
XIX, 27 in verbis  udvor 0 rro uwòuęe: ĩu 7õ uẽgog ei;
dreneyuò inõei ete. primum e Cod. Barocciano notat ĩuęb
pro quv. quam ſcripturam peperit v. 25 praecedens ĩuãv, ſic-
ut ibi lectio quorundam librorum ĩ e verſu 27: quam pror-
ſus repudiat ratio recta loquendi et articulus 7 additus ſubſtan-

tiuo,
Ne miretur quis hoc iæiòeroo claro nomini additum, aut ne nimis iſti

homini fidant ſtudioſi, vt veteranos etiam facere video, ſaepiſſime in pla-
gio manifeſto deprehendi Spanhemium. Simonius Bibl. Crit. T. I ꝑ. 326
dixit, hunc Spanhemium in Elencho Controuerſiarum in Capite de Grae-
cis et Orientalibus omnia compilaſſe ſine iudicio ex auctoribus, quos de
hoc argumento legera. Hoc iudicium iniquiſſimum iudicat Buddeus

Iſag. Hiſt. Theol. p. II45 a: nimis fauens huic generi hominum. At
ego permulta in eius operibus loca reperi, vbi legis Fabiae de plagio
manifeſte reus tenetur, nominarim in diſſ. de Euongeliſtis, Apoſtolis,
vbi Fr. Burmannum compilauit, cum ne ſemel quidem nominet: vt ta-
ceam emendationes, yuas lac. Gothofredo et aliis ſublegit, nullo nomi-
nato, vr etiam in hac, de qua ſermo eſt, lectione fecit l. c., vbi ad verbum
prope exſcrihit Iac. Gorhoſredum, nec dignatur nominare. Sed ſedulo
Aaciunt alii, vt illum pari fraude vlciſcantur.
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tiuo vel conſtructionis conſormatio cum ſequente: deinde ad-
dit, eam lectionem probari Grotioo. Quomodo? an Grotius
excerpta Codicis Barocc. habuit? Nequaquam: ſed ita legiſe
putat Syrum et Arabem, quod notaſſe conueniebat. C. XX,
5 ad dvuòuvivreg ò Tv K&ægov, cum omnia vitia librorum ſcri-
ptorum et edd. ponat, etiam 7ĩ5 Kæę8 ex ed. Colinaei,
praetermittit lectionem àvęòuvivro; Tĩ; Kòmę, quamquam Vi-
tioſam, tamen repertam in libris, vt teſtatur idem ille, quem
ſupra laudaui Siſanus, atque Beza, vnde notarat etiam Boiſius
in Collat. ad h. I. C. XXIII, 23 allata lectione dei08585, pro
deion Oug, e Cod. Alex. addit: Codex teſte Eraſmo. Enim-
vero Eraſmi verba ita ambigua ſunt, vt ex ĩis male, certe pa-
rum tuto, colligas aliquid de iſta lectione. Et haec fere mihi
recens allatum librum perluſtranti occurrerunt; ſed plura forte
reperiſſem, ſi accuratiſſime excutiendi omnia otium fuiſſet. Sed
in hoc genere haud dubie faciles habiturus eſt multos, qui minui
potius variantium lectionum numerum, quam augeri velint:
nec minus, vt opinor,, in altero, de quo nunc moneſimus.

Lectionibus notatis e Codd. Verſſ. et PP. addidit conie-
cturas Virorum doctorum. Hoc quidem non modo ferendum
et, ſed nonnullis etiam gratum fore putamus: ſuppeditant
enim materiam diſputandi et refellendi iis, qui, quod ipſi- bene
dicant, non admodum habent, vt fit. Probo etiam iudicium
viri docti p- 858, cum ſibi ex omni earum, quas attulerit,
numero, vix vnam atque alteram ſe vtcunque probaſſe, oſten-

ditt. Sed diligentiam in èo negotio tripliciter deſidero.
Primum quod loca, vnde ſumſit, non cum opus eſſet, indica-

vit, eaque ro plerisque examinandi facultatem ademit: praeſer-
tim cum, ſecundo, rationes coniecturarum nullas addiderit,

i uquodæ) Animaduerſione digna eſt conſectura Benrleii, neſcio vbi propoſita, ad
XV, 20. 20, vbi vult pro ǽm”æ, in quo ſe tantopere torquent interpre-
tes, legi xo5æ, porcina carne. Ego notaui Iocum notabilem Iuliani, e

quo



XI
quod nec neceſſarium erat, ſi fontes indicaſſer, vt in Mangaeo
Yecit, cuius coniecturas ità ponit, vt ad Philonem prolatas diè
cat, in quo homine tamen minus neceſſarium erat, quam in
Benteio, Hemſterhuſio 7?́- 7ęvu et aliis, quorum multa ſcripta
extant. Illud autem haud dubie parum diligentis collectoris eſt,
quod nec eiusdem hominis ex eodem libro omnes coniecturas
attulit, vt Mangaei ad Philonem, c. XVII, 4 pro 7Qoreu ngu;-
nouv tentantis, ?gœL€ĩòncuv, temere, (v. Weſſel. V. C. Ep.
ad Venemam P. 12) vt omnia alia: nihil enim in coniecturis va-
nius iſto homine et audacius, vt eſt nunc Britannorum inge-
nium, qui ſcilicet graece docti inprimis, et prae ceteris Euro-
paeis videri volunt, cum plerumque rrocinia linguae non te-
neant, vt propediem inſigni ad ſtuporem exemplo docebo, et
hinc coniecturarum frequentia ad Criticae facultatis laudem con-
tendunt: quam prauitatem vtinam non imitari inciperent noſtra-
tes quidam Idem ei accidit in Marklando, et ipſo qũidem
ad coniecturas proniori, ſed, vt ille ait, aliter catuli olent, ali-
ter ſues. Nam cum ex eius Coniecturis in Lyſiam ed. Taylori
V. C. attulerit quasdam ad N, T. pertinentes, alias omiſit, velut
quod XVII, 11 pro ebyẽréęæcoi legi mauult fuuerigego: ibid.

V. 4 6 int fec5uniav pro iæi Tv &d ucσ“, quae coniecturæ
ſaltem aliquam ſpeciem habet e Scholio Cod. Bezae Cantabr.
ad v. ſq. quod non neglexit Wetſtenius afferre: æu?Ne &è riv
Yeccunion, iunòõ, ylp elę u-rẽ; ungc5o; Tu Nõy”I. Atque
etiam reperi, vbi falſo alicui tribueretur coniectura, velut ad
Act. XXVII, 14 Bengelius dicitur probare coniecturam ẽuga-
u  pro ẽugounòαv: qui ab ea eſt alieniſiimus.

Millium iure reprehendit Wetſtenius T. I p. 175, quod
loca Patrum parum accurate indicauerit: quod eſt hodie certum

B 2 indi-quo colorem aliquem accipere poteſt ea coniectura. Is eſt in Epiſt. 63,
vbi ſeribit Chriſtianos ira tenaces eſſe inſtitutorum ſuorum, vt libenter
vitimam famem et inopiam ſuſtineant, ſdus ſæu; u relcuro uire æ§:
quibus verbis ad h. I. reſpexiſe videri poſit.



XIIindicium auctorum non inſpectorum, et hominis temere alius
indicio et teſtimonio freti. Ergo hoc vitium prorſus vitauit
VWetſtenius Non profectoo. Et loca quidem male citantis
exempla non occurrerunt, nec libuĩt indagare: at vagae citatio-
nes crebrae funt, cum aut ſolum auctoris nomen ponitur,
ſine libri indicio, quod ſemper eſt vitioſum tum, cum non vel
e Commentariis ad librum quemque Iaudantur lectiones, vel ex
eo, culus vnum tantum librum habemus, aut liber ſimpliciter
ponitur, non locus libri, per paginarum numeros et editionis
nomen, expreſſus; vnde magna moleſtia creatur, quaerere lo-
cum et excutere volenti. Sed de hoc poſteriori vitio iam que-
ftum vidimus, haec ipſa dum ſcripſimus, Baumgartenium, ex-
quiſitae copioſaeque doctrinae Theologum, mn Vindiciis vocis
beò; 1 Tim. III, 16, ſuperiori menſe editis, nosque ipſi mox
exemplo quodam docebimus. Et haec de prima parte, h. e.
de diligentia in congerenda Lectionum varietate hactenus. Se-
quitur grauior pars, cum de vſu iſtius varietatis quaeritur, de

iudicio et delectu, in quo multo maior caſtigandi materia
occurrit.

Sed cum in hnc genere permulta ſunt, quae merito repre-
hendantur; tamen quia ad vniuerſum opus pertinent, non hic

a nobis commemorabuntur: et ſunt forte iam dicta ab aliis. Sa-
tis habebimus exemplis aliquot demonſtraſſe, in iudicando nec
ſatis acutum vbique eſſe, quod ferendum tamen, nec ſatis inte-
grum, ſed nimis tribuentem opinionibus ſuis, et hinc peruerte-
re lectionem vulgatam conantem. In quo genere inſigne ma-
xime exemplum eſt, quod Act. XX, 28 pro ẽuunęſav 7æẽ òs,
iv megieoricuTo ſid 78 idę ęſuuro;, haud dubitanter corri-
git et in textum recipi vult xugli, conatu, etiam ſi ſucceſſerit, va-
niſimo, vt demonſtrabimus, et a Criticae artis legibus alieno.
Equidem miratus ſaepe ſum inconſantiam viri doctiſſimi, qui,
cum videretur ſic inſtituiſſe, vt lectiones cum ſuis auctoribus nu-
de poneret, rariſſime, interpoſitò iudicio ſuo, veluti liberum

peritis
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peritis arbitrium relicturus, admonens quid Grotius, quid Mil-
lius, quid Bengelius, quid alii probarent, non quid ipſe, cum

ſaepe non modo materia diſputandi h. e. ponderandi lectiones
varias, eſſet, ſed etiam res et ratio diſputationem talem poſtu-
laret, tamen in omnibus propemodum locis, quibus diuinitas I.
C. nititur vel in lectionis vorietate diſputat ea, quibus nobis eri-
piat, quantum in ipſo eſt, vt At. XX, 28. 1 Tim. III, 16
etc., vel in notis ſpargit aliquid, quo vim iis ſuam adimat, vt
affectatio quaedam et cupiditas facile animaduertatur. Sed nul-
Io loco prope dicam magis iſtam affectationem eminere, quam in
eo, quem vindicare nobis eſt in animo. Ea diſputatio erit elusmo-
di, vt primum oſtendamus, ſi vel maxime Codicibus graecis, verſio-

nibus, teſtimoniisque patrum conficeretur, veram lectionem
eſſe ènunœiuv uvgis, tamen nihil lucrari diuinitatis Chriſti ad-
verſarios, defenſores nullam ĩacturam facere, atque ea ipſa re
nobis viam patefaciamus ad alteram partem, qua vocem deòg
Lucae librorum veterum ſcriptorumque auctoritatibus aſſera-
mus et argumenta Wetſtenii conuęllamus.

Concedamus igitur paullulum, fingamusque ipſam Lucae
manum eſſe, vt cum magnis. Criticis loquar, ẽxunmęſluv Kugſe.
Quid fiet? Nempe nomen Dei, ait, p. 596 med., ſemper de Pa-
tre, Kugſę, de Chriſto dicitur. Falſum, vt mox videbimus.
Sed quid amplius? Perit ſcilicet argumentum pro diuinitate
Chriſti. Kigiog enim, (hoc ſic exiſtimari clarum eſt) minus
eſt verbo õæẽ, atque honoris tãntum cauſa dicitu. O ſerum
ſtudiorum Quanquam video etiam noſtros, orthodoxos illos,
fere ſic exiſtimare de uvęly verbo. Calouius quidem in h. l.
vindicando contra Grotium, cui lectio Kugis vel Xoi5| non diſ-
plicebat, nihil aliud contendit; niſi òæẽ verbum eſſe genuinum,
et hinc diuinitatem Chriſti aſſeritt. Ego vero Kugſe vocem non
modo non minorem, ſed parem, ac, prope dicam, maiorem
vim habere contendo. Id ſic intelligite, Humaniſſimi Commili-
tones, et ſimul illud, quod ſaepe dico in Lectionibus, bonum
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XIIIIinterpretem N. T. debere vbique videre, verbum quodque
vtrum bene graeco an hebraico ſenſu dicatur, quaerere ſubinde,
quod verbum hebraicum ſeriptoris diuini obuerſatum fuerit ani-
mo, idque quam vim habeat, non e Lexico hebraico triobolari,
nec e verſionibus latinis pueriliter ad verbum factis, quas nimis
amplectitur interpretum ignauum et indoctum vulgus, ſed lon-
ge aliis, quos demonſtrare ſoleo, e fontibus haurire: innumera-
biles ineptas controuerſias, ſtultas interpretationes natas eſſe
in Eccleſia graeca et latina, atque etiammum vulgo fieri, ex eo,
quod quae verba ex hebraica conſuetudine capienda erant, e
bene graeca, aut latina, accipiebantur, vt hodie vulgus ordinis
Theologici e vernecula interpretatur. Vox Kvglę ſcriptori-
bus hebraizantibus dupliciter dicitur, primum honoris habendi
cauſſa, vt Graecis decæõT75, reſponderque hebraico 33æ, quod
et de hominibus dicitur, in compellationibus in primis: atque
ſic licet accipere, cum dicitur Kdgiog Ino8ę etc.; deinde pro no-
mine veri dei, exprimens vocem ?7v, ducta conſuetudine e
Graeca V. T. verſione, in qua prope perpetuo iũgig interpre-
tatur proprium illud veri Dei nomen, òedę rarius quidem, at
aliquot tamen locis. Vnde effici videtis primum illud, ævęl|
nomen ſi dicatur de Chriſto ſimpliciter, vt de Patre, ſine ad-
iunctione nominis proprii Incẽ vel Xgi5ęg, indicare veram, et
aeternam immutabilemque diuinitatem, atque ex iis adeo locis,
ſi non grauius ac certius, at aeque certum et efficax argumen-
tum duci, quam ex iis, in quibus õedę vocatur, in quo verbo
ſatis conſtat ab omni aeuo calumniatos eſſe aduerſarios diuinita-
tis Chriſti, cum in voce ?ſ; nulla talis calumnia locum habe-
re poſſit. Hinc adeo factum eſt, primum vt vox uſio eo mo-
do dicta a ſcriptoribus ſacris cum verbo õæ promiſcue dicere-
tur, eadem vi ac poteſtate, deinde, vt a librariis in Codd. a
Patribus graecis et latinis, in 'afferendis teſtimoriis librorum
ſacrorum, permutarentur pro ſynonymis. Harum rerum do-
cumenta ecce Vobis e ſolis Lucae Actis ſat multa et idonea,

ſed
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ſed per lancem ſaturam et ex ordine eapitum. VI, 6. XII, 7.
44. XVII, u1 ò Myo5 78 9eẽ, eſt idem qui et Ayo;q Kugſ,
VII, 25. XIV, 94: in Epiſolis Paulli interdum et Ayo Xoi-
58, doctrina Chriſtiana. Qi VIII, 22 &æò dicitur, v. 23 uſ-
ęi05 vocatur, vbi notabile eſt pro õed legi un0ę in Mſſ. antiquio-
ribus iisdem, quibus XX, 28, et expreſſum eſſe non modo in verſione
Syr poſteriori, vt illic, ſed etiam Coptica, multisque Patrum
locis, et tamen nihil tentari, ſaluam in textu relinqui vocem
Sed a Wetſtenio. IX, 13 &-ſ5o5 7 Kuglu eſt haud dubie næ
-/3commodeque adfert Wetſtenius in nota locum e Chald.

LParaphr. Gen. V, 202: ambulauit Enochus in timore Dei: ſed ibi
ſermo eſt de Chriſto. XIſI, 47 &ruę ydę bvrirunr 7u ò uò-
ꝑiog: loeus ſubiectus e Propheta clarum facit, exprimi nomen
Iouae. XV, 19 76 èdv inigęiQorrò ini ròv deòv, ſunt acceden-
tes ad Ieſum, et pro eadem forma alias eſt iæ: rò uõę. XVI,
15 7I5? 7́ uvgln eſt 7õ 9æ, vt habet Cod. Cantabrig. et ver-
ſio Aethiop. Sed iſte uſgiog, iſte õeòę eſt Ieſus: ſi me veram
Chriſtianam putatis. XVI, 34 menisevu”s 7 9eòt, nil differt
ab eo qui dicitur æ5ẽſòe 7́ Kugle XVIII, 8, vel vt alibi à” Kò-
o In Xo eſique is ęòę Chriſtus. Nihil autem clarius eſt lo-
cis XVIII 24 26. In illo eſt 505 7 Kvgſęe de religione Chri-
ftianã,. mox 7õ 7egi 7? Kugi, in hoc 7 78 õęẽ ò&ę: quae ſyno-
nymice dicta qui neget, nihil in interpretando ſit neceſſe eſt.
Quid XIX, 8 ĩ uęinela 7/ẽ ꝗeò, non eſt regnum Chriſti? vt
et alibi, vocatur, pro quo tres Codd. exhibent nvęſ|. XXI, i9
Paullus narrãt quae fecerit à &æòQ à 7o;; 2õveσr ete. Chriſtia-
ni autem ĩis auditis à055u5 7ò uògi”v. Ofcv et KiQov eundem
eſſe, quis non videt? Quis eſt autem ille Oęę, quis uògiσ
Nempe Ieſus Chriſtus ex Mare. XVI extr.. Cum igitur Kęioq
non minorem vim habeat voce ꝗ1ã, atque adeo ex hebraiſmo
prope maiorem, non eſt mirum, ſi, vt ante dixi, et a librariis,
et ab interpretibus, et a Patribus Eccl. inter ſe perpetuo per-
mutantur. In iſtis exemplis quidem, quae attulimus, prope

omnibus,
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omnibus, in variis lectionibus alterum reperitur; eòę vbi in
textu ubgi eſt, et vice verſa. Atque adeo XXI, 19 tanta eſt
multitudo librorum, ſcriptorum et editorum, verſionum, Pa-
trum, pro uſ'giv exhibentium ꝗæòv, vt etiam Millius et Benge-
lius hoc praeferendum putent. Nec tamen ſecutus eſt eorum
iudicium Wetſteniuss. Adde locis iſtis VII, 33, vbi pro Kſom
reperitur ꝗeò5: X, 33, Vbi pro 7ẽ ꝗeã reperitur et uvęls, vti XV,
18, probante ibi et Bengelio, XXVII, 235 et contra XII, 1 il-
lud pro uòęn, itemque XVII, 27, vbi in verbis &re” 7vKe-
giov, Codd. duodecim eòv exprimunt, verſiones Lat. Syrae,
Copt. Aeth. Chryſoſtomus et Oecumenius: probant Grotius,
Millius et Bengelius, me non adſtipulante, nec Wetſtenio; de-
nique XXVIII, 15 pro ꝗeq2 in Mſſ. quatuor eſt Xoi545; quae eſt
gloſſa interpretantium quod eſſet in textu. Haec conſideranti for-
taſſe veniat in mentem illud Ciceronis ad Memmium: nec cur
ille tantopere contendat video, nec cur tu repugnes: adeo nec il-
le, ſi Ktgiog recipitur, quaeſtum facit, nec nos amittimis quic-
quam, ſed ſalua manet diuinitas Ieſu Chriſti, etiamſi Kſgię pro-
betur. Enimuero in hac Critica ratione non tam quaeritur, an
altera lectio eundem vel meliorem ſenſum hãbeat, ſed an maiori
auctoritate nitatur: et rurſus, quo quis animo K&nioę praelatum

velit, refert. Videamus igitur, quibus argumentis nobis hanc
neceſſitatem impoſitum eat Wetſtenius, vt in poſterum ẽuxy-
o uugl' legamus, non òe.

Primum autem argumentum ducitur a teſtimoniis vete-
rum librorum, h. e. Mſſ. Verſſ: et PP. MSS. Codices pro ver-
bo uugl decem laudat. In his antiquiſſimos Alexandrinum,
Ephremi, Cantabr. et Laudianum, quos tamen ipſe ad latinam
verſionem correctos, et interpolatos iudicat: alterum autem ait
in quatuor ad ſummum Codd. repertum, quorum nullus an-
tiquus, aut antiquo proximus ſit Enimuero etiamſi vox ea
ſola tantum in quator libris reperta eſt, tamen eſt uuęlẽę ꝗeõ,
nvQlò nę &5, &eò nœ; uvgl in duobus et triginta, in his Co-
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xVIIdice perantiquo Card. Paſſionei. Iſti non numerabuntur? Cer-
te tam pro deẽ quam uvęſ ſtant. Alterutrum a librarĩis eſſe
conuenit. Quaeritur, vtrum? Wetſtenio placet òẽ: ſcilicet,
quia magis aduerſari putauit opinioni cuidam ſuae. At no-
bis uvęlæ: non quia aliud, aut quia minus bona lectio; ſed quia res
et ratio ſuadet. Beza, Millius, et Bengelius verbum uugſę pro
gloſſa habent, adſcripta, vt eſſet explicatio ꝗeẽ aduerfus An-
thropomorphitas. Non arbitror neceſſarium æſſe, ob ante di-
cta, de ſolenni permutatione librariorum, vbi nulla gloſae ne-
ceſſitas Wetſtenius eòv mauult eſſe gloſſ=am: quod multo mi-
nus concedi poreſt. Quis enim haeſiſſet in uvglę? Nec vllam
rationem et cauſam talis gloſſae ponendae afſert. Sed ſi eſt ꝗęã
potius a librariis, quam uvQl, dicam ex eo fonte fluxiſſe, quo
dixi. Iſtum Kògior eſſe Deum ſciebant et credebant. Itaque,
dum negligentius deſcribunt, õeẽ pro uugls ponunt. Sed
non eſt a tali manu vox &8, verum a Luca. Eſt lex Critica
raro fallens, e duabus lectionibus eſſe praeferendam, quae du-
rior videatur, ſi cetera parĩa ſint. At lectio uugi nil duri ha-
bebat praeſertim abud eos, qui hebraica neſcirent; contra men-
tio ſanguinis poſt nomen dei durior cuidam videri poterat
praeſertim quo tempore aduerſus Theopaſchitas diſputabatur.
Quod ſi quamuis liberales eſſe aduerſus eum velimus, cui
hoc non ſatisfaciat, tamen illud ſaltem ſequetur, parem eſſe
vtriusque auctoritatem, nec ius fuiſſe Wetſtenio alteram uugi
praeſerendi alteri eẽ, et in textum inferendi.

Iom
Ei quantum obſequatur, etiam hoc exemplo obiter notabimus. Ad Rom.
IX, 5 ꝑ 65 affert locum Euſ: H. E. VIII, II àmv Xosiuũy norixmm 5o-

davre}, neriòat duròe, rò im nduræ S:00 xp5tv èmigovuivac. Ad-
dit munifeſtum eſſe, vocem xi50 eſſe ab interpolatore. Hoc eſt plane abſo-

Iutum decretum. Cur non potius æ0 additum dicit? ſi tamen alterum
additum. Nam Niceph. VII, 10, qui Euſebium compilauit, habet æ-
50 impiaos. Et narratio Nicephori aurguit Chriſti nomen abeſſe non
poſſe,
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xVInIam, quoũ ad verſiones attinet væteres, pro uvęl affertur mar-

gO Syrae poſterioris, Copticus Interpres et Armenus: Nos vero
opponimus margini textum, Coptico et Armeno latinum, hauã
paullo grauioris auctoritatis, et Aethiopem apud Millium. Nam de
Copticae et Armenicae verſionis origine et auctoritate tam ineerta
ſunt omnia, diſſidentibus inter ſe doctiſſimisViris, vt eae cum latina

comparari nullo modo poſſint. E patribus autem non nume-
rem niſi Chrvſoſtomum, cuius Commentarius ad h. l. laudatur
pro nvęlę: propter eam quam dixi frequentem confuſionem uv-
plę et ſeò in citationibus. Sed hic ipſe Chryſoſtomus ſi habuit
Codicem, in quo eſſet ugũ, ille Codex tamen vnus numeran-
dus eſt: et poteſt in Chryſoſtomo quoque illa confuſio a librariis
extitiſſe. Suſpicatus ſum aliquando lectionem uvęſ|e eſſe e Codd.

Origenis, qui hanc lectionem alteri, cum Code. diſcreparent,
potuit praeferree In Verſionibus Armenica et Coptica anim-
aduerterunt Viri docti dudum Origenianas emendationes: V.
Wetſtenium in Proleg. T. I p. no. ni. Chryſoſtomus autem to-
tus pendet ex Origene. Didymus Alex., e quo er ipſo haec le-
ctiò laudatur, Origeni ad errores vsque fult deditus: Euſebium
autem in Bibliotheca Caeſareenſi Origenianis Codd. vſum, quis
meſcit, qui ad Eſ. 25,  ſimiliter hunc locum protulit. Sed hoe
vtcunque quis acceperit, haud in magno poſuerim diſcrimine.

Illud agam potius, vt tandem excutiam loca illa P.,
quibus magnopere confidit Wetſtenius,; quod ex ĩis intelligi
poſſe putet, uu õæò in libris diuinis non fuiſfe. Primus eſt
Origenis c. Celſum VII p. 342, in quo negat aut Prophetas V.

T. praedixiſſe, aut Chriſtianorum quęmque dicere mortuam eſſe
veritatem, viem, panem coeleſtem, vitam, aut- eòv Aõyon.
Ei loco ſimillima ſunt e ceteris; quae proſeruntur,: Neſtorii

apuã Cyrillum et in Actis Eph.item Theodereri inDial. IlI, in
quibus negatur dici poſſe òdur ſes Aòy et ſimilia. Haec vi-
delicet putat diei non pouiſſe, ſi in looo controucrſo ſeã legi-
ſent. Sed Vir doctus non aſſęęutus eſt mentem veram illorum

teſtimo-
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declarabimus ex eodem Athanaſio. Arhanaſii locum, qui ei
haud dubie capitalis viſus eſt, affert hunc: 8uuẽ ſè ũuu ſeẽ uuò
jucę æuguòeduuuęr vouQœ; Ageiavũ 7ẽ rouòTα roNãuαræ.
Eum citat e c. Apollinar. Primum duo feruntur Athenaſi con-

tra Apollinarium ſibelli, alter de ſalutari aduentu Chriſti, alter
de Incarnatione Domini. Vbi igitur quaeram? Eſt autem in illo,
qui eſt de Salut. A. D. T. I p. 645 ed. Pariſ. 1627, et ab Mon-
tefalconio vocatur liber II adu. Apoll., in cuius editione locus
eſt T. II ꝑ. 951. Hunc locum, non dicam mala fide protuliſſe,
quod pronum erat et probabile dicere: ſed non ex ipſo libro
ſumſiſſe, non ipſum ibi inſpexiſſe, ſed ex alio recentiori, qui ne-

ſcio an bona fide laudauerat, exſcripſiſſe, dico. Enimuero erat
tanti inſpicere locum diligenter, et editiones optimas conſule-

re: in quibus ita locus exhibetur, vt appareat, ſruſtra huc conſer-
ri. Editio ergo Pariſienſis ſic exhibet: à5uuẽ ãuu 7 beẽ æ. ĩ.

æ. &8 ypuQ;, ĩ be-v d cugud; nuòdvra nę dvugdrα. Agei-
au 7. 7., Videtis hic media verba omiſſa, quae ſi exami-
nuſſet intelligenter, h. e. ſi ſatis verſatus in ſeriptis ad contro-

l

verſias Arianorum, Apollinariſtarum et ſimilium acceſſiſſet, vel
lt

vitium depræhendiſſet. Nam ſeòv òœ cagudę aut iv ugul) 7u- Il
l E

ſolos iſtos Athanaſii c. Apoll. libros perlegiſſet attente, ſtatim

ſi5væu nemo non: orhodoxorum dixit. Negabant ſeov Adyor
paſſum aut morum ſimpliciter dici, fed cum adiunctione na-
turae humanae, cuius æòſy pro ſuis ducat, propter ẽuwę ĩæo-
5uru. Atque id didiciſſet, ſI Monteſalconianae editionis
exemplum inſpexiſſet, quae locum ſic exhibet, vt pro uoò ĩudę
 exhibeat e Cod. Segueriano ſiyæ cuguò;, poſt relinquat ſil]
cugub;. Non probo hic ugſo” Monteſalconii. Verborum noſ'

iuũg plane nullam rationem ducit, eaque lectio ĩpſum plane la-
tuiſſe videtur. Ait enim editos habere ãuœ 18 ſe' did cugudę,

pro quo dlyę ę. reponitt. Feram hoc. Sed mox relinquit ſ”
ugud”, etĩh Nannius vertęrat citra carnem, eoque correctio- i

Cca nem



xXnem indicauerat, Igitur aut vtroque loco legendum læ cuguã,
aut ſaltem poſteriori loco. Id clarum eſt e ſequentibus, et aliis
multis Athanaſii locis: ſic enim pergit: œ  dy/; òæ i
coQu 9es nę; cuguò”ę ſe”ẽ dibguæ vevouẽvs, œõuœ, nę; nòſog,
nę digaσw ungurTũI cũuσToę deẽ etcc. Et ſimiliter aliis locis
loquitur. His autem verbis totum Wetſtenii argumentum con-

vellitu. Nam diſerte Athanaſius (ſi quidem auctor eſt: nam
dubitari a nonnullis video) teſtatur, œãua ſeã in ſacris libris o-
currere, ſed ſanguinem, quem Deus in ſuo corpore habuerit.
Ex hac igitur ratione et cetera loca de Deo Verbo non mortuo
etc. ſunt capienda, quae ſic intellecta nihil proſunt Wetſtenio.
Deus ſanguine ſuo redemit Eccleſiam, non quem diuinitas habe-
bat: eſt enim incorporea: ſed, qui in, corpore erat, quod
ſuum fecerat coniunctione, ẽvęuguũe.

Sequitur locus Chryſoſtomi ex hom. I in Acta, in quo lau-
dat Apoſtolorum ęvyuurũ õuσw, quod in ſermonibus ad Iudaeos
Gentilesque raram diuinitatis Chriſti mentionem fecerint, ſed
multam humanitatis, cum Athenis etiam hominem tantum vo-
carit Pauluss. Hunc locum cum legerem in iis, quaę prodeſſent
cauſſae Wetſtenii, vehementer eius acumen deſideraui: nec
vllo modo potui intelligere, quomodo ſibi perſuadere potue-
rit, ei loco vllam vim ineſſe. Primum ſi õMyœ 7egl õedrr

Chriſti dixerunt: an etiam nihil? Annon hiè locus noſter in iſtls
dNyoi eſſe poteſt. Deinde, quod naximum eſt, an hic Paul-
lus cum Iudaeis loquitur, aut Gentilibus? Immo cum Chriſtia-
nis, cum Presbyteris Eccleſiae Epheſinae; in quorum numero
nemo fuit, quin plane cognita haberet religionis Chriſtiane
dogmata omnia, qui tali cvy*αrẽſõãσ non indigerent. De
Ioco Meſlorii ex parte iam dictum. Sed illa etiam verba conſi-
deranda ſunt: õrav j ſein yu; uèEAA” ANyev ĩ vivwou 73
Xoisẽ, Tiv èu rig uauoglug mupòivę, à ddvarov, àòuu õdi-
verœ; æiòiru Seò5, dM ĩ Xois55, ĩ diog, 7 Kigiog: quibus
ſimilia cetera. In his primum in verbo xvgę apparet inſcitia

ltãu hebra-



hebraiſmi eius, de quo ante dixi: deinde error manife
oblatus a cupiditate ſententiae defendendae, aut memoriae im-
becillitat:. Quod hic õedę vocatur, mox in altero eius loco
eſt ꝗæ-5 Nòyo;. Non ſuccurrebat homini illud  Myog cug”;
ẽyivero: nec edc Quvegriò&3 èv ougul, quod tum in libris fuiſſe,
nemo, niſi valde cupidus, dubitabit, poſt egregiam Baumgar-
tenii V. Cel. demonſtrationem. Sed in hòc genere omni tem-
pore lapſi ſunt Theologi, atque etiamnum labuntur: ſiue infir-
mitate memoriae, ſiue, quod aliis libris, vt Controuerſiarum,
Concionum popularium, Schediaſmatibus, Compendiisque le-
gendis, plus temporis multi tribuunt, quam libris ſacris. Ita- i
que nulli argumento minus tribuo, quam ei, quod a ſilentio
Theologorum veterum, veluti in nobili loco Ioanneo, ducitur.
Atque etiamſi facilis eſſe velim aduerſus Neſtorium, et quem-
cunque alium e veteribus, qui talia ſcripſit, qualia ſunt etiam
in ceteris locis a Wetſtenio prolatis, quae ſeparatim excutere
neceſſe non putamus, tamen omnia accipienda contendam ex
lla Athanaſiana formula, de qua ſupra dictum eſt. Denique

llietiam feruor diſputationis aduerſus Fullonem, Apollinarium et

ritatem diligentius exacta probari non poſſunt: neque ea vllo iTheopaſchitas fecit, vt talia interdum proferrent, quae ad ve-

modo hoc nobis dant iuris, vt propterea nomen &æẽ in loco
Lucae ſuſpectum habere, nedum tollere, recte poſſimus.

Diu nos tenuit loci vnius caſtigatio. itaque pauca alia ad-
iungere licebit, et ea quoque e genere Critico. Nam Com-
mentarium nunc non attingemus. C. XVII, 25 in textum recipi
vult non paucorum ſane librorum, cum ſcriptorum, tum edi-
torum: Oò”ò; æũr dev, nę ævo uurò æẽvru. Non dicam,
et alteram nę; 7ò æẽvræ non minus multorum librorum auto-

ritate niti, in his antiquiſimorum, quos ad XX, 28 vulgatae
n

deeſſe vrgebat: ſed illam lectiongm ſenſum ꝑOMmMoOdum non i

habere. Ego quidęm; quid ſem õ. àæiv nò aq) mW
norò ndvrœ; non poũum aſeqũſ. oErſimuero in Criſi legitima
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xXIInon modo librorum, ſed etiam ſenſus ratio Haberi debet: et vt
mulla lectio, quamuis bonum ſenſum habens, probari poteſt ſine
ſibris bonis, ſic nec libri boni in diſenſu valere ſime bono ſen-
Tu poſſunt:. Ac video prouocari ad b Ioſ XXII, 2. Sed ihi
Jonge alia res et. Verba ſunt: væmMęęur] rũĩ; Quvig us uurẽ
mòvr., õœœ bvereiharo dulv. Sic Vat. et Alex. Codd. Ed.
Ald. habet nę? 7ũ æũvru. Sed haec lectio repudiatur merito,

quia nullus commodus ſenſus exiſtit, niſi uorę legatur, vt hic
niſi uœ; 7è ædvrę.

Neque felicius res Viro proteſſit verſu ſequente, vbi in
rextu vult exprimi ògloug mσTET”yu”; uug””, non æęorę-
T785, confiſus non modo libris, ſed etiam linguae rationi-
bus. Ogordę, inquit, eſt primo loco, in froute pono: quod
huic loco non conuenit. Non eomparabo inter ſe libros veteres,
qui pro vtraque lectione ſtant, nec editos, quorum fides æ
veteribus pendet, per ſe nullam vim habett. Nec de verſioni-
bus dicam, quae vtrique lectioni fauebunt, ſi demonſtrauero,
falſum eſſe, quod de verbi 7rrdęW ſenſu dixit Wetſtenius,
fumtum e Lexicis. Senſus et contextus requirunt, tempus cer-
tum ac defmitum, ante quod, aut poſt quod quid euenire non
poſſit. Id dici graece ægTETuyu;~ uœQ, credam, cum
exemplis demonſtrabitur, quae copioſus in rebus non obſcuris
Commentarius nulla affertt. Aliud eſſet, ſi ſermo foret de tem-
pore homini alicui praefinito, quo quid: facere. Nempe
praepoſitio 7ę obfuit Viro docto, vt aliis in multis aliis verbis.
Nihil enim eſt fallacius praepoſitionibus quibusdam in verbis
compoſitis, vt ſuperiori ſemeſtri in praeceptis interpretandi me
docuiſſe ſciunt, qui me audierunt: praeſertim eum Lexica vul-
garia omnia ab ea parte ſint vitioſiſfma. Wetſtenio pariter
fraudi fuit dvè in verbo dvoreiiem ad XVII, 13, vt aliis in dva-
5uuę””», quorum iliud ſaene pro ſimplici, hoc ſemper ponitur.

gorerœynẽtes nin. Xerauiv;, quo” Cod. Coislinianus
a primà manu habet.. æ Mice. Vil, 36 ſuns mgoreruyuẽvoi iuoi,

in



xxII
in omnibus, quod ſciam, libris: nam in ed, L. Boſii fruſtra è
Cod. Alex. laudatur 7gogẽerœ7. Symmachus autem PſL LIX, 9
PpnB, Vertit ægvTæw.

Neque ſatisfacit mihi C. XXIV, 19, vbi vult in textu eſſe,
8 Oi nugẽœ int oi, nę nuręẽR, ẽl ũ xo; nęb- uę: non
òęi: pro quo tamen et ipſo multi libri, verſiones veteres pro-
pe omnes ſtant. In quo errat haud dubie cum Bengelio, qui
ſfubinde libros ſequitur e lege ſua; nihil penſi habens linguae
rationem atque naturam.. Etenim, qui habet aures ſatis adſue-
tas graecae linguae, facile ſentiat, ſi ſ& verum ſit, ſequi de-
bere è srw. Itaque cum omnes libri conſtanter exhibeant
èxoi5v, in eoque nulla dubitatio moueatur, ẽdę verum ſit ne-
ceſſe eſt. Sed in tam paruis rebus ſacile aliquid. negligitur, niſi
alde attentus ſis, a quibus tamen interdum res magnae pendent.

Huaec ſoeciminis cauſſa proponere Vobis volui, non, vt re-
prehendendo et accuſando inuidiam Viro doctiſimo poſt ſata fa-

cerem, aut gloriolam mihi quaererem, a quo et natura et mores
mei abhorrent, ſed vt intelligeretis, quam non facile ſit. de Ope-
re Wetſteniano bene iudicare, aut eo recte vti. Multarum li-
terarum, myſtae lectionis, diuturnaeque et obſeruationis et
exercitation Criticae hoc negotium eſt. Quo magis mirum eſt,
æos quani acerrime de hoc libro, deque toto illo genere ſcriben-
Ai ſudicare, qui ea ſtudia, vnde bene de talibus libris iudicandi
facultas petenda erat, neglexere per omnem aetatem, aut tan-
tum leuiter attigerunt. Illud etiam hoc exemplo admoniti ĩntel-
ligetis, quam neceſſarium ſit ei, qui aliquando Theologi et ſa-
crarum literarum interpretis nomen implere velit, in tempore
cogitare de praeſidiis comparandis, quibus ad eam facultatem
perueniri poſſit; ſine qua nęmo interpretis talis laudem tueatur.
MNam vt nemo inter librorum humanorum, graecorum latinorum-
que, interpretes locum obtinere poteſt, qui non ſit ab arte Cri-

tica bene inſtructus, vt, quid in librorum ſcriptorum editorum-
:ue exemplis rectum vitioſumque ſit, legitime iudicare poſſiu:

fic



xxIIſſic nec ſacrorum librorum idoneus interpres eſſe vllo modo
ſine illo iudicio potet. Quo magis confido, hanc meam diſ-
putatiunculam Vos incitaturam, vt ſtudium Veſtrum ad omne
genus literarum cognoſceidum percipiendumque adiungatis,
quod ad ea praeſidia comparanda vim aliquam poſſit habere.
Ea praeſidia quae ſint, vel a libris vel a diſciplinis literarum, ſatis
arbitror a me eſſe demonſtratum in Lectionibus ſuperioris ſe-
meſtris, cum traditis Noui Teſtamenti recte interpretandi prae-
ceptis, non e vulgaribus hermeneuticis libellis, ſed a longo vſu
ductis, omnem apparatum librorum diſciplinarumque expone-
rem, quo inſtructum eſſe bonum interpretem oporteret, et cu-
iusque generis verum vſum certis et perſpicuis praeceptis demon-
ſtrarem. Sed in omni genere doctrinae minimum eſt in prae-
ceptis, maximum, et prope dicam omnia, in vſu et exercitatio-
ne, quae ſaepe ſine praeceptis plurimum, praecepta ſine illa
nunquam valuerunt, ſtatui facere, quod ab initio pollicitus ſum,
vt Vos iam velut in rem praeſentem deducam, et, vt ante prae-
cipiendo, ſic nunc agendo doceam in graecis Noui Teſtamenti
libris interpretandis accurate, vtiliterque verſari, h. e. ita, vt et
Criſin legitimam modeſte exercere, et ſenſum verum per graeca-
rum et hebraicarum omniumque humaniorum literarum auxilia
ſolerter indagare, et ſic veritatis coeleſtis vel explicandae vel de-
fendendae rationem reperire diſcatis. Ei rei quoniam accommo-
datiſſimas ante vſu cognoui Epiſtolas Apoſtolicas, eas potiſſimum
delegi, in quibus interpretandis huius anni operam conſumerem.
In quo non puto mihi opus eſſe, vt Vos multis verbis ad audien-
dum alliciam: cum ſuperiori ſemeſtri, primum ad ea quae ante
dixi, praecepta, deinde vero ad Lectiones in Hiſtoriam Paſſio-
nis Dominicae tanta frequentia confluxeritis, vt facile viderim,
ſtudium recte intelligendarum ſacrarum literarum vel maxime in
hac Academia vigere. Dicta his Lectionibustæſt hora XI, ad quas
ſi ſolita frequentia conueneritis, non tam mea, quam Veſtra, bo-
narum literarum, Eccleſiaeque nomine impenſe laetabor.. Scripſi
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